
Percorso rosso - Red route Percorso blu - Blue route

TRENINO
TRAIN

Città Alta 
e Musei

MINIBUS
100%electric 
ecofriendly

Città Alta e 
Città Bassa

Il servizio è attivo il Lunedì, Giovedì, Venerdì, Sabato e Domenica. 
Dal 26 Dicembre al 6 Gennaio attivo tutti i giorni -  From 26th December to 6th January available every day

The service is available on Monday, Thursday, Friday, Saturday and Sunday
Il servizio sarà attivo per gruppi su prenotazione tutti i giorni con il noleggio esclusivo 

The service will be active for groups by reservation every day with exclusive rental

FERMATE - STOPS ORARI DI PARTENZA - DEPARTURE TIMES
1         Via XX Settembre n° 10 - Arrivo 11:00 12:00 14:00 15:00 16:00 17:00 18:00*
1         Via XX Settembre n° 10 - partenza 11:05 12:05 14:05 15:05 16:05 17:05 18:05*

2         Funicolare di Città stazione inferiore 11:20 12:20 14:20 15:20 16:20 17:20 18:20*

3         Colle Aperto 11:40 13:40 14:40 15:40 16:40 17:40 18:40*

1         Via XX Settembre - Arrivo 12:00 14:00 15:00 16:00 17:00 18:00 19:00*

Percorso rosso Città Alta e Città Bassa - Red route
Tour completo: 1 ora - Complete tour: 1 h  TRENINO - TRAIN

Percorso blu Città Alta e Musei 
Blue route  Tour completo: 1 ora - Complete tour: 1 h MINIBUS 100%electric 

ecofriendly

Nota: orari e percorsi possono essere soggetti a variazioni a causa del tra"co urbano, manifestazioni o lavori stradali.
Note: times and routes may be subject to change due to urban tra!c, events or road works.

Corsa in partenza alle 17.00* attiva solo su prenotazioni per gruppi - Departurea at 5.00*pm only for booked groups - Info: +39 366 9027171

Servizi accessibili a tutti 
Services accessible to all clients

TRENINO 
TRAIN

1 Percorso rosso
1 Red route

MINIBUS
1 Percorso blu
1 Blue route

TRENINO -TRAIN 
+ MINIBUS

Biglietto 2 percorsi Rosso + Blu 
2 Paths ticket Red + Blue

Biglietto intero
Ordinary ticket € 10 € 10 € 17
Biglietto ridotto

Dai 6 ai 10 anni, scolaresche in gita, 
persone diversamente abili 
e accompagnatori (a testa)

Reduced ticket
Children 6-10 years old, school 

groups, disabled people and their 
helpers (each)

€ 6 € 6 € 10

Biglietto kids
0-5 anni, bambino con disabilità 

fino a 10 anni

Kids ticket
Kids 0-5 years old, disabled children 

up to 10 years old 

€ 3 € 3 € 3

Bergamo
Bergamo

Informazioni generali
General Info

Il biglietto non è cedibile a terzi e consente di e$ettuare un giro 
completo del/i percorso/i acquistato/i e di usufruire di una tratta 
su una delle funicolari di Bergamo (Città Alta o S.Vigilio).
The ticket is not transferable and allows you to make a full 
tour of the route/es purchased and to travel one time on one of 
Bergamo’s funicolars (Upper Town or S.Vigilio).

Servizio sali e scendi. Attenzione: E’ possibile e$ettuare solo una 
discesa ed una risalita a bordo, in presenza di posti liberi, durante 
l’arco della giornata.
Hop-on Hop-o" tour. Pay attention: once you get o" the bus or 
train getting on again is possibile only if free seats are available 
on board, during the same day. 

Il biglietto comprende un paio di auricolari monouso per 
passeggero per l’audioguida multilingua.
The ticket includes a pair of single-use earphones per passenger 
for the multilingual audio guide service.

Stupisci i tuoi ospiti! Siamo disponibili per: 
Feste di laurea

Eventi Aziendali 

Matrimoni

Compleanni

9?3�!!'
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Per prezzi e preventivi scrivici:
EHUJDPR#FLW\UHGEXV�FRP
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Tari$e
Prices

Metodi di pagamento - Payment methods
Contanti / Cash  Pos

Q��Ó���ĭÈÓĭė ¶©©¶ÞĭÓÈĭ¶°
'°ÈÎu�Äu¯ĭu°�ĭ u���¶¶§Ď
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©�uÝ�°�ĭuĭÄ�Ý��ÞĎ

Biglietto non cedibile a terzi. Consente di effettuare un giro
completo del percorso acquistato e di usufruire di funicolari e
autobus di linea in zona urbana 

The ticket is not transferable and allows you to enjoy once the
entire tour bought and to travel on funiculars and Atb buses in
the urban area for the whole day.

'DO�SHUVRQDOH�DOOH�IHUPDWH�
)URP�VWDII�DW�VWRSV

2QOLQH
ZZZ�EHUJDPRFLW\WRXU�FRP

Q�ÄÝ�é�¶ĭÈu©�ĭÈ��°��. Attenzione è concessa una sola discesa e
risalita a bordo in presenza di posti liberi 

%¶Áĭ¶°ĭ%¶Áĭ¶�� . Attention! You have the possibility to hop off
once, you can hop on again only if there are seats available 

Vi verranno fornite delle cuffiette monouso per usufruire
dell'uÓ��¶�Ó��u disponibile nelle seguenti lingue: 

The tickets include a pair of single-use earphones for the
uÓ��¶�Ó��� available in the following languages:

Audioguide / Channels

1        2        3       4       5       6

���������������ZZZ�EHUJDPRFLW\WRXU�FRP

Include biglietto per una tratta su
una delle funicolari ATB
One ride ticket to travel on one of
ATB’s funiculars included

Audioguide / Channels

1        2        3       4       5       6

April 
2024 
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FERMATE - STOPS ORARI DI PARTENZA - DEPARTURE TIMES

1        Piazza Mercato delle Scarpe - Arrivo 10:50 11:50 13:50 14:50 15:50 16:50
1        Piazza Mercato delle Scarpe - Partenza 11:00 12:00 14:00 15:00 16:00 17:00*

2        Piazza Duomo 11:05 12:05 14:05 15:05 16:05 17:05*

3        Musei 11:15 12:15 14:15 15:15 16:15 17:15*
4        Excelsior San Marco 11:25 12:25 14:25 15:25 16:25 17:25*

5        Funicolare di Città stazione inferiore 11:30 12:30 14:30 15:30 16:30 17:30*

6        Colle Aperto 11:45 12:45 14:45 15:45 16:45 17:45*

1        Piazza Mercato delle Scarpe - Arrivo 11:50 12:50 14:50 15:50 16:50 17:50*

La disponibilità dei due percorsi nei giorni di servizio è variabile. Consulta il sito per sapere se il percorso che desideri è disponibile
The availability of the two routes is variable. Check our website to discover if the service you desire is available

Corsa in partenza alle 18.05* attiva il sabato, la domenica, festivi - Departurea at 6.05*pm available on Saturday, on Sunday and Public holidays - Info: +39 366 9027171
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Colle 
Aperto
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1

Piazza Mercato 
delle Scarpe

Piazza DUOMO 
 

MUSEI

       Excelsior San  Marco 

FUNICOLARE 
STAZIONE INFERIORE

VIA XX 
SETTEMBRE

Mappa e percorsi
Map and routes

   map: Visit Bergamo

G

Trenino /Train 
Percorso rosso Red route
Minibus 100% elettrico
Percorso blu Blue route
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4 BergamoBergamo

Porta San Giacomo
Porta San Lorenzo
Porta Sant’Agostino
Porta Sant’Alessandro
Mura Veneziane
Funicolare San Vigilio
Rocca e Parco delle Rimembranze

Lavatoio di Sant’Erasmo
Antico Lavatoio
Piazza Vecchia
Biblioteca Angelo Mai
Campanone (Torre Civica)
Meridiana
Cappella Colleoni
Basilica di Santa Maria Maggiore

Fontana di Antescolis
Tempietto di Santa Croce
Monastero del Carmine
Stazione Ferroviaria
Chiesa di S.Maria Immacolata 
Centro Piacentiniano
Porta Nuova e Propilei
Teatro Donizetti
Chiesa di San Bartolomeo
Piazza della Libertà
Chiesa di San Marco
Palazzo delle Poste e dei Telegra!

Borgo Pignolo
Piazza Pontida 
Chiesa di S. Alessandro
Sede Università di Bergamo
Porta San Lorenzo
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6XJJHULPHQWL�SHU�YLYHUH�OD�FLWW¢�D
WXWWR�WRQGR�� �

Inizia il tour della Città dalla sua base:
Città Bassa. Scopri la nostra storia in un
percorso panoramico che porta fino a
Città Alta! 

ΖQL]LD�FRQ�LO �WUHQLQR�GD�YLD�;;
6HWWHPEUH�

Start the tour of the city from the bottom: The
New City. Discover our history in a panoramic
route that leads to the Old Town!

6XJJHVWLRQV�WR�O LYH�WKH�FLW\�WR�WKH�IXOOHVW�

6WDUW�ZLWK�WKH�WUDLQ�IURP�YLD�;;�6HWWHPEUH�VWRS

Una volta raggiunta la fermata di
interscambio a Colle Aperto, visita il centro
storico di Città Alta grazie ad un percorso che
ti porterà anche nei vicoli più nascosti.

Once arrived at the interchange stop "Colle
Aperto", visit the historic center of Città Alta
thanks to a path that will take you to the most
hidden alleys.

Completa il tour con il trenino

E' consigliata la prenotazione per il percorso blu e per
la discesa con il percorso rosso durante le giornate di
particolare affluenza.

3URVHJXL�FRQ�LO �PLQLEXV�OXQJR�LO
SHUFRUVR�EOX

&RQWLQXH�ZLWK�WKH�PLQLEXV�DORQJ�WKH�EOXH�SDWK

&RPSOHWH�WKH�WRXU�ZLWK�WKH�WUDLQ

Da Colle Aperto potrai tornare alla fermata di
via XX Settembre godendo della seconda parte
del tour.

From Colle Aperto you can return to Via XX
Settembre stop enjoying the second part of
the tour 

Booking for the blue route and second part of the red
route is suggested 
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BERGAMO 

ALTA  

SAN VIGILIO

Funicolare Città Alta 

La storica funicolare che dal
1887 accompagna i turisti in
salita e in discesa verso la
parte più antica della città.

UNA TRATTA SU UNA DELLEUNA TRATTA SU UNA DELLE
FUNICOLARI ATB:FUNICOLARI ATB:

Funicolare di San Vigilio 

La funicolare che accompagna
al colle più alto di Bergamo.
Qui potrai visitare le rovine
dell'antico castello e potrai
godere del panorama
mozzafiato di Città Alta
dall'alto. 

Bergamo City Funicular 

V��ĭu°���°Îĭ Ó°��Ó©uÄĭÞ����
�Ä�°�ÈĭÎ¶ÓÄ�ÈÎÈĭÓÁĭu°�ĭ�¶Þ°
Î¶ĭÎ��ĭ¯¶ÈÎĭ��ÈÎ¶Ä��ĭÁuÄÎĭ¶�
Î��ĭ��ÎäĭÈ�°��ĭ÷þþýđ

V��Èĭ�Ó°��Ó©uÄĭu��¶¯Áu°��È
Î¶ÓÄ�ÈÎÈĭÎ¶ĭÎ��ĭ�����ÈÎĭ��©©ĭ¶�

�Ä�u¯¶Čĭ��Ä�ĭä¶Óĭ�u°ĭÝ�È�ÎĭÎ��
ÄÓ�°Èĭ¶�ĭÎ��ĭ¶©�ĭ�uÈÎ©�ĭu°�
u�¯�Ä�ĭuĭ�Ä�uÎ�Îu§�°�ĭÝ��Þĭ¶�
Î��ĭ¶©�ĭÎ¶Þ°ĭ�Ä¶¯ĭu�¶Ý�đ

San Vigilio Funicular 

ONE ROUTE IN ONE OFONE ROUTE IN ONE OF    ATB’S FUNICULARS:ATB’S FUNICULARS:

SAPEVI CHE CE NE SONO DUE?
Scegli quella più adatta a te! 

DID YOU KNOW THERE ARE TWO?
Choose the one that works best for you


